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Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî áåç ïðåäóïðåæäåíèÿ 
âíîñèòü èçìåíåíèÿ â êîíñòðóêöèþ è êîìïëåêòàöèþ, íå óõóäøàþùèå 
ýôôåêòèâíîñòü ðàáîòû ïðèáîðà. 
- íåêîòîðûå ïàðàìåòðû, ïðèâåäåííûå â ýòîé èíñòðóêöèè, ÿâëÿþòñÿ 
îðèåíòèðîâî÷íûìè; 
- ïðîèçâîäèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà íåçíà÷èòåëüíûå 
îòêëîíåíèÿ îò óêàçàííûõ âåëè÷èí.
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Hotpoint-ARISTON

Модель холодильного приладу RMUP167X NF CI H AA (UA)

Категорія холодильного приладу Морозильник вертикального типу

Клас енергоефективності A+

Річний обсяг енергоспоживання, кВт•г на рік 298

Об’єм відділення для зберігання свіжих продуктів, л

-

-18

Перелік відділень, що не обмерзають (no frost) так

16

Продуктивність заморожування протягом кг/24г 10

Кліматичний клас SN-T

Рівень акустичного поширення шуму, дБА 46

Найменування або торговельна марка 
постачальника холодильного приладу

Об’єм відділення для зберігання заморожених 
продуктів, л

Проектна температура відділення для зберігання 
свіжих продуктів, 0С

Проектна температура для зберігання заморо-
жених продуктів, 0С

Час автономного живлення без споживання енергії, 
г

Технические характеристики 

Наименование или торговая марка Hotpoint-ARISTON

Модель холодильного прибора RMUP167X NF CI H AA (UA)

Категория холодильного прибора Морозильник вертикального типа

Класс энергоэффективности A+

Годовой объем энергопотребления кВт ч 298

-
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-

-18

Отделения, которые не обмерзают (no frost); есть

16

Производительность замораживания кг/24ч 10

Климатический класс SN-T

46

Объем отделения для хранения свежих 
продуктов, л

Объем отделения для хранения замороженных 
продуктов, л

Проектная температура отделения для хранения 
свежих продуктов

Проектная температура отделения для хранения 
замороженных продуктов

Время повышения температуры в отделении для 
хранения замороженных продуктов от -18 до 
-9ОС  при отключении электроэнергии  в сети, ч

Корректированный уровень 
звуковой мощности, дБА, не более

237

-
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Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðîñåòè
Ìîðîçèëüíèê âûïîëíåí ïî ñòåïåíè çàùèòû îò 

ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì êëàññà 1 è 
ïîäêëþ÷àåòñÿ ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè ïðè ïîìîùè 
äâóõïîëþñíîé ðîçåòêè ñ çàçåìëÿþùèì êîíòàêòîì.
 Ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì ê ýëåêòðîñåòè óáåäèòåñü: 
-÷òî íàïðÿæåíèå ñåòè ñîîòâåòñòâóåò 
äàííûì, óêàçàííûì íà òàáëè÷êå, êîòîðàÿ 
íàõîäèòñÿ íà ïðàâîé ñòîðîíå Ìîðîçèëüíîãî 
îòäåëåíèÿ ñî ñòîðîíû äâåðè; ~ 220-240В; 
-÷òî çàçåìëÿþùèé êîíòàêò ýëåêòðè÷åñêîé ðîçåòêè 
íåïîñðåäñòâåííî ýëåêòðè÷åñêè ñîåäèíåí ñ 
çàçåìëÿþùèì ïðîâîäîì ïèòàþùåãî êàáåëÿ 
ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè (ñîåäèíèòåëüíûé ïðîâîä 
äîëæåí áûòü ðàññ÷èòàí íà òîê íå ìåíåå 10À);

-ðîçåòêà è âèëêà îäíîãî òèïà; åñëè âèëêà íå 
ïîäõîäèò ê ðîçåòêå, ðîçåòêó ñëåäóåò çàìåíèòü íà 
ñîîòâåòñòâóþùóþ âèëêå ïèòàþùåãî øíóðà (ðàáîòû 
äîëæåí âûïîëíÿòü êâàëèôèöèðîâàííûé ýëåêòðèê).

Ìîðîçèëüíèê äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû Âû âñåãäà èìåëè äîñòóï ê ðîçåòêå.      
Ìîðîçèëüíèê, ïîäêëþ÷åííûé ñ íàðóøåíèåì 
òðåáîâàíèé áåçîïàñíîñòè áûòîâûõ ïðèáîðîâ 
áîëüøîé ìîùíîñòè, èçëîæåííûõ â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå, ÿâëÿåòñÿ ïîòåíöèàëüíî îïàñíûì. 
Ìîðîçèëüíèê, íåïîñðåäñòâåííî ïîäêëþ÷àåìûé ê 
äâóõïðîâîäíîé ýëåêòðîñåòè, ýêñïëóàòèðóþò ñ 
óñòðîéñòâîì çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ (ÓÇÎ), 
èìåþùèì ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ ïàðàìåòðîâ: 
äèàïàçîí íîìèíàëüíûõ íàïðÿæåíèé - îò 220 äî          
240Â / 50 Ãö, ñ ïîðîãîì ñðàáàòûâàíèÿ   íå áîëåå 30 
ìÀ, íîìèíàëüíîå âðåìÿ ñðàáàòûâàíèÿ -  0,1 ñ.

Ïðîèçâîäèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà 
óùåðá çäîðîâüþ è ñîáñòâåííîñòè, åñëè îí âûçâàí 
íåñîáëþäåíèåì óêàçàííûõ íîðì óñòàíîâêè.

Ñîõðàíèòå äàííîå ðóêîâîäñòâî. Îíî äîëæíî 
áûòü â êîìïëåêòå ñ ìîðîçèëüíèêîì â ñëó÷àå 
ïðîäàæè, ïåðåäà÷è îáîðóäîâàíèÿ èëè ïðè 
ïåðååçäå íà íîâóþ êâàðòèðó, ÷òîáû íîâûé 
âëàäåëåö îáîðóäîâàíèÿ ìîã îçíàêîìèòüñÿ ñ 
ï ð à â è ë à ì è  å ã î  ô ó í ê ö è î í è ð î â à í è ÿ  è  
îáñëóæèâàíèÿ.

! Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ðóêîâîäñòâî: â íåì 
ñîäåðæàòñÿ âàæíûå ñâåäåíèÿ ïî óñòàíîâêå è 
á å ç î ï à ñ í î é  ý ê ñ ï ë ó à ò à ö è è  Â à ø å ã î  
ìîðîçèëüíèêà. 

Ïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà íåîáõîäèìà äëÿ 
îáåñïå÷åíèÿ íàäåæíîé è ýôôåêòèâíîé ðàáîòû 
ìîðîçèëüíèêà.
 Âåíòèëÿöèÿ

Êîìïðåññîð è êîíäåíñàòîð ìîðîçèëüíèêà â 
ïðîöåññå ðàáîòû íàãðåâàþòñÿ, ïîýòîìó íåîáõîäèìî 
îáåñïå÷èòü äîñòàòî÷íóþ âåíòèëÿöèþ. Ìîðîçèëüíèê 
äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí â õîðîøî ïðîâåòðèâàåìîì 
ïîìåùåíèè ñ íîðìàëüíîé âëàæíîñòüþ. Çàïðåùåíî 
óñòàíàâëèâàòü ìîðîçèëüíèê â ïîìåùåíèÿõ ñ 
ïîâûøåííîé âëàæíîñòüþ, íàïðèìåð â âàííûõ 
êîìíàòàõ, ïîäâàëàõ.
Ïðè óñòàíîâêå îáåñïå÷üòå ìèíèìàëüíûå çàçîðû:         

(3-5) ñì ïî ñòîðîíàì ïðèáîðà è 10 ñì ñâåðõó äëÿ 
ñâîáîäíîé öèðêóëÿöèè âîçäóõà. Íå ïåðåêðûâàéòå 
äâèæåíèÿ âîçäóõà ñçàäè ïðèáîðà. 
Íå ðàñïîëàãàéòå âáëèçè èñòî÷íèêîâ òåïëà
 Íå ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü ìîðîçèëüíèê òàê, ÷òîáû 
îí íàõîäèëñÿ ïîä âîçäåéñòâèåì ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ 
ëó÷åé èëè ðÿäîì ñ èñòî÷íèêàìè òåïëà (êóõîííûìè 
ïëèòàìè, äóõîâêàìè, êàìèíàìè).
 Âûðàâíèâàíèå
 Äëÿ õîðîøåé ðàáîòû ìîðîçèëüíèêà âàæíî, ÷òîáû îí 
íàõîäèëñÿ íà ðîâíîé ïëîñêîñòè. Ïîñëå óñòàíîâêè  
íà ìåñòî, îòðåãóëèðóéòå åãî ïîëîæåíèå ïóòåì 
âðàùåíèÿ ðåãóëèðîâî÷íûõ îïîð â åãî ïåðåäíåé 
÷àñòè. Íàêëîí ìîðîçèëüíèêà íàçàä íå äîëæåí 

0
ïðåâûøàòü 5 .
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Óñòàíîâêà 

Ðàñïîëîæåíèå è ïîäñîåäèíåíèå
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ÕÎËÎÄÈËÜÍÈÊ-ÌÎÐÎÇÈËÜÍÈÊ   ¹ 007140626*58392040001

Ãîä    Year

ÌÎÄÅËÜ                                         ÒÓ 5156-034-39531251-2006     Wt-SNG

×èñëî Date

Ìåñÿö Month 14 èþëÿ 2010 ã. 
14 July 2010

Ñåðèéíûé íîìåð õîëîäèëüíèêà, íà òàáëè÷êå 
âíóòðè ïðèáîðà, ñîäåðæèò äàòó åãî âûïóñêà -
ïîñëåäíÿÿ öèôðà ãîäà, ìåñÿö, ÷èñëî.

KZ

Техникалық қызмет көрсету

Сервис орталығына жүгінбес бұрын:
–  ақауды  өз  бет ің ізше  жөн-
деуге болатынболмайтындығын тексеріңіз 
(«Ақаулар және оларды жою тәсілдері» бөлімін қара.); 
– егер ақау жөнделмесе, жақын арадағы сервис
орталығымен хабарласыңыз (тізімі сервистік 
сертификатта).

Авторландырылған қызмет көрсету 
орталығына хабарласу кезінде мынаны хабарлаңыз: 
- бұйымның моделі; 
- бұйымның сериялық номері (бұл деректерді тоңа-
зытқыш камераның сол жақ қабырғасында орналасқан 
техникалық сипаттамалар берілген табл-ичкадан 
табасыз); 
– ақаудың сипаты.

Өндіруші өкілеттік бермеген адамдардығ қызметін
пайдаланбаңыз. 

Жөндеу кезінде  түпнұсқа  қосалқы бөлшектерді 
пайдалануды талап етіңіз.

Өнім ГОСТта сәйкестікке сертификатталған: 
СТБ МЭК 60335-2-24-2007                       
ГОСТ Р 51318.14.1-2006 
ГОСТ Р 51318.14.2-2006 
ГОСТ Р 51317.3.2-2006 
ГОСТ Р 51317.3.3-2008                                               
Сертификаттау органының коды 

Есіктерін қайтара ілу CIS
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Îïèñàíèå èçäåëèÿ 

CISRMUP 167X NF CI H AA (UA)

UA

KZ

Опис виробу

Общий вид
Загальний вигляд

РЕГУЛИРУЕМЫЕ ОПОРЫ

СИСТЕМА NO FROST

РЕГУЛЬОВАНІ ОПОРИ

ФОРМЫ для ЛЬДА 
ФОРМИ для ЛЬОДУ

ОТДЕЛЕНИЕ для
ХРАНЕНИЯ

ВІДДІЛЕННЯ  для 
ЗБЕРІГАННЯ 

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
ПАНЕЛЬ  КЕРУВАННЯ

ОТДЕЛЕНИЕ для ЗА-
МОРАЖИВАНИЯ и ХРАНЕНИЯ

ВІДДІЛЕННЯ для 
ЗАМОРОЖУВАННЯ та

ЗБЕРІГАННЯ 

Электр қуатын үнемдеу жөніндегі ұсыныстар
Ақаулар және оларды жою тәсілдері

Тоңазытқышты дұрыс орналастырыңыз
Жылу көздерінен аулақта, жақсы желдетілетін 

бөлмеде, «Орнату» («Вентиляция») параграф-
тарының ұсыныстарына сай.

Температураны дұрыс орнатыңыз
Термореттегішті ортаңғы қалыпқа қойыңыз. Төмен 

температура белгілеу электр қуа-тын артық тұтынуға 
әкеліп қана қоймай, тағамдарды сақтауға да әсер етеді. 
Шектен тыс төмен температура көкөністерді, дайын 
ет пен ірімшікті сақтауға кері әсер етуі мүмкін. 

Артық толтырмаңыз
Тағамдар дұрыс сақталу үшін ауа қозғалысы өте 

маңызды. Тағамдарды толтырып салу ауаның еркін 
қозғалысына, тоңазытқыштың дұрыс жұмыс істеуіне 
кедергі жасайды және қосымша электр қуатын тұты-
нуға әкеледі. 

Есіктер жабық болсын
Есіктерді тек қажет болған жағдайда ғана ашы-

ңыз, есте сақтаңыз, есіктер әрбір ашылған сайын 
тоңазытқыштың ішіндегі температура артады және 
бұрынғы температура-ны қалпына келтіру үшін электр 
қуаты жұмсалады. 

Тығыздап жабыңыз
Тоңазытқыш есігіндегі тығыздаушы резеңкенің 

таза болғанын және есікті жапқан кезде корпусқа 
нығыздала жабылғанын қадағалаңыз, бұл суық 
ауаның шығып кетуіне кедергі болады. 

Ыстық тағамдарды салмаңыз
Тоңазытқышқа салынған ыстық тағам темпе-

ратураны бірден бірнеше градусқа көтереді. Тағам-
дарды тоңазытқышқа салмас бұрын, ыдысында 
бөлме температурасында суытып алыңыз. 
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ÌÎÄÅËÜ                                         ÒÓ 5156-034-39531251-2006     Wt-SNG

×èñëî Date

Ìåñÿö Month 14 èþëÿ 2010 ã. 
14 July 2010

Ñåðèéíûé íîìåð õîëîäèëüíèêà, íà òàáëè÷êå 
âíóòðè ïðèáîðà, ñîäåðæèò äàòó åãî âûïóñêà -
ïîñëåäíÿÿ öèôðà ãîäà, ìåñÿö, ÷èñëî.

Ақаулар                      Мүмкіндіктегі себептері /шешімдері

Вилка  электр  розеткасына  қосылмаған,  немесе  байланыс  құо-
ру  үшін жеткіліксіз қосылған, немесе үйде электр тогы жоқ

Құрал компрессордың қорғанысымен жабдықталған
Вилканы алып оны қайта тықпас бұрын аударыңыз

Mұздатқыш қажетінше 
суытпайды

-  бөлімшелердің  есіктерінің  тығыз  жабық  екенін,  есіктердегі
тығыздағыщтардың зақымданбағанын; 
- Есіктері өте жиі ашылады; 
- Өте жоғары температура берілген («Қосу және пайдалану» қараңыз); 
- Тоңазытқыш немесе мұздатқыш толып кеткен.

Компрессор үнемі жұмыс 
істеп тұрады

- QUICK FREEZE түймесі басылған (жылдам мұздату); QUICK FREEZE 
немесе жыпылықтап тұр («Сипаты» қараңыз). 
- есігі дұрыс жабылмаған немесе үнемі ашық; 
- қоршаған ортаның температурасы өте жоғары.

Құрал көп шу шығарады -құрал тегіс көлденең жерде орнатылмаса («Орнату» қараңыз); 
- құрал шу тудыратын құралдардың ортасына орнатылған жағдайда; 
-  мұздатқыш ішіндегі  хладагент  компрессор  жұмыс  істемегеннің  өзінде
кішкене шу шығарса. Бұл ақау емес, бұл – қалыпты жағдай. 

Қызметтің  уақытынан  
бұрын тоқтауы

Желідегі электр ақаулары немесе электр берудегі қасқа мерзімді үзілістер

Тоңазытқыш  құралдың  құрамдас  бөліктері  температуралық
деформацияға  ұ шырау  нәтижесінде «шытынау» естіледі, ол ақау
емес, құралдың жұмысына әсер етпейді. 

Дисплей қосылған, бірақ
ол қараңғы

Компрессор қосылмаған

Дыбыстық сигнал.

Дыбылдың түсті сигналы. Тоңазытқыштың есігі екі минуттан артық ашық болса. Дыбыстық сигнал құры-
лғысы есік жабық болса немесе.

Мұздатқыш камерасы ішіндегі азық-түлік температурасы оларды одан әрі пай-
далануға болмайтын уақытқа дейін шектен артыққа көтерілген. Азық-түлікті 
тұтынуға болмайды. Азық-түліктегі деструктивті процестерді азайту үшін құрал 
мұздатқыш камерада шамамен -18 градусты сақтап тұруға ты-рысады. Дыбыс 
сигналын өшіру үшін есікті ашыңыз да қайтадан жабыңыз немесе темпе-
ратураны өзгерту пернесіне бір рет басыңыз. 

Дисплей толық өшірілген
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Қауіпсіздік – жақсы 
әдет

! Бұл нұсқаулықты сақтаңыз. Ол тоңазытқышты 
сатып алған, берген немесе жаңа пәтерге 
көшкен жағдайларда жабдықпен бірге болуы 
қажет, яғни жаңа иесі оның жұмыс істеу 
және оған қызмет көрсету ережелерімен таныса 
алатын болуы керек. 
! Нұсқаулықты мұқият оқып  шығыңыз: 
онда тоңазытқышты орнату мен  пайдалану 
қауіпсіздігі туралы маңызды мәліметтер  берілген.

1. Тоңазытқыш жайдың ішінде пайдалану үшін 
әзірленген. Қандай жағдай болса да, оны далада 
пайдаланбаңыз. 
2. Тоңазытқыш үй жағдайында мұздатылған және 
салқындатылған тағамдарды осы нұсқаулыққа сәйкес 
мұздату және сақтау үшін пайдаланылуы 
қажет. Балалардың тоңазытқышты үлкендердің
қарауынсыз пайдалануларына рұқсат етпеңіз. 
3. Тоңазытқыштың салмағы ауыр, күшіңізге сенімді
болған жағдайда ғана қозғалтыңыз. 
4. Ылғал қолдармен тоңазытқышты ұстамаңыз..
5. Ұзартқыштар мен ауыстырғыштарды пайдаланбаңыз! 
Есте сақтаңыз, ауыстырғыштар мен ұзартқыштарды 
пайдалану арқылы тоңазытқышты қосу потенциалды 
жану ошағын тудырады. Өндіруші ауыстырғыштар мен 
ұзартқыштарды, сондай-ақ қимасы пайдаланылатын 
қуатқа сәйкес келмейтін қосылыс кабелін пайдалану 
салдарынан пайда болған жанып кету үшін 
жауапкершілік жүктемейді. Тоңазытқышты 
орнату кезінде желі мен тоңазытқыштың
электр аспаптарының сипаттамаларының
сәйкестігін тексеріп алу қажет. Қоректендіру 
шнуры зақымданған жағдайда оны арнайы 
шнурмен немесе өндірушіден немесе оның
өкілінен алынған арнайы жинақпен ауыстыру 
қажет. Кабельді тек білікті мамандар ғана ауысты-
руы керек.
6. Тоңазытқыштың ішкі салқындатушы бет-
терін ұстамаңыз, әсіресе егер қолдарыңыз су 
болса. Мұздатқыштан жаңа ғана шы-
ғарылған мұз кесектерін 
аузы-ңызға салмаңыз – жергілікті үсік алуыңыз мүмкін. 
7. Кез келген жуу немесе қызмет көрсету операцияларын 
орындар алдында тоңазытқышты желіден шығарыңыз. 
8. Егер тоңазытқыш есігінде құлпы бар ескі
тоңазытқышты ауыстыруға арналған болса, ескі
тоңазытқышты лақтырар алдында 
құлыптайтын құрылғыны істен шы-ғарыңыз немесе 
шешіп алыңыз. Бұл лақтырылған заттармен ой-
нап жүріп, тоңазытқыштың ішіне құлыптанып 
қалуы мүмкін балаларды сақтандыру үшін жасалады. 
9. Стандартты емес жағдайлар орын алған кезде 
тоңазытқышты желіден суырып, сервистік орталыққа 
хабарласыңыз. Оның телефоны кепілдік құжатында 
(сервистік сертификатта) жазылған. Серви-
стік орталыққа хабарласар алдында «Ақаулар 
және оларды жою тәсілдері» бөілмін оқып шығыңыз. 
10. Тоңазытқыштың конструкциясын өзгертуге және 
өндіруші кепілдікті жөндеуге өкілеттік 
бермеген адамдардың араласуына тыйым салады. 
11. НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Тоңазытқыштың
арты қабырғасынын (конденсатордың торшасын) 
газ плитасын іске қосу үшін пайдаланылатын жұмсақ
газ металл жеңшесіне тигізуге тыйым салынады. 

12. Егер  тоңазытқышыңызды енді пайдаланбауға 
шешім қабылдасаңыз, оны лақтырар алында 
утильдеуді ойластырыңыз. Тоңазытқышыңызда 
оқшауланған көбіктегі циклопентан газы бар, 
бұл жағдайда утильдеуге жауапты жергілікті ұйыммен 
хабарласуыңыз қажет. 
13. Аспапты қайтара іске қосуды (егер абайсызда 
өшіп қалса) 5-10 минуттан кейін жүзеге асырыңыз. 

Бұл өнімді дұрыс утильдеу. WEEE 
(Еуропалық одаққа және тозған тұрмыстық 
техникаларды жинау  және утильдеу жүйесі 
бар басқа да Еуропа елдер іне таралады.)

Өнімдегі немесе әдебиеттегі бұл таңба өнімнің
қоршаған ортаға қалдықтардың бақылаусыз таралуы 
салдарынан зиян келтіруді болдырмау үшін, сондай-ақ
материалдарды қайта өңдеу және қайтара пайдалану 
процестерін оңтайландыру үшін басқа тұрмыстық
қалдықтармен бірге утильденбеуі керек екенін білдіреді. 

Тұтынушы тозған жабдықьы арнайы қабылдау 
пункттеріне өткізуіне немесе, егер ұлттық
заңнамаларда рұқсат етілген болса, сондай жаңа 
өнімді сатып алу жағдайында компанияға қайтаруына 
болады

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Егер аспабаңыз  R600a 
хладагентімен толтырылған болса (сервистік сертификатта 
және аспаптың ішіндегі табличкада көрсетіледі), 
ескертеміз бұл – изобутан – жанатын табиғи газ. 
Хладагенттік жиегі абайсызда зақымданса, кез келген 
ашық оттан немесе потенциалды жану көздерінен аулақ
болыңыз, тоңазытқыш тұрған жайда мұқият желдетіңіз. 

Жай аумағы бұйымдағы әрбір 8 г R600a 
хладагентіне 1 м3 болуы керек. Тоңазытқышыңыздағы 
хладагент көлемі тоңазытқыштың ішіндегі паспорттық
деректер берілген табличкада көрсетілген. 

Ақау белгілері бар және жөнділігіне күмін 
келтірген тоңазытқышты ешқашан қоспаңыз, 
авторландырылған сервистік орталыққа хабарласыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғының 
ішінде электр аспаптарын пайдаланбаңыз. 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғының корпусында 
немесе қосымша конструкцияда орналастырылған 
вентиляциялық тесіктерді жаппаңыз!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Хладагент жиектерінің 
зақымдануына жол бермеңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өндіруші ұсынғаннан басқа 
еріту процесін жылдамдатқыш құралдарды немесе 
басқа механикалық құрылғыларды пайдаланбаңыз.

Опис виробу

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ                              Панель керування

ВКЛ/ВЫКЛ
ВКЛ/ВИКЛ

Настройка температуры 
морозильной камеры

Налаштування температури 
морозильної камери

QUICK FREEZE

Индикатор 
QUICK FREEZE

Индикатор МК
Iндикатор МК

Iндикатор 
QUICK FREEZE

ВКЛ/ВЫКЛ -  нажатием данной кнопки можно включить 
весь прибор в целом. Для отключения морозильника до-
статочно нажать кнопку.

МОРОЗИЛЬНАЯ КАМЕРА   Настройка температуры -
позволяет изменять настройки температуры в морозильной 
камере, с соответствующим  отображением на дисплее.

Кнопка QUICK FREEZE Включает или выключает 
функцию QUICK FREEZE (быстрая заморозка). 
Функция автоматически отключается в течение 24  часов.

увеличивается или уменьшается на 20C. Значения
температуры, которые могут быть выбраны в 

Установка температуры:
Если прибор включен, дисплей  морозильной камеры 
показывает температуру, установленную в данный 
момент. Для ее изменения просто нажмите на кнопку  
настройки температуры в морозильной камере. В 
частности, при каждом нажатии на  кнопку, температура 

морозильной камере: -180C, -200C, -220C, -240C,-260C 

Сигнал тревоги -  звуковая индикация сигнализируют о 
не закрытой двери морозильного отделения.

Установка температури:
Якщо прилад включений, дисплей морозильної камери
показує температуру, встановлену в цей
 момент. Для її зміни просто натисніть кнопку
 налаштування температури в морозильній камері. Зокрема
при кожному натисканні на кнопку, температура
 збільшується або зменшується на 20 C. Значення
 температури, які можуть бути обрані в морозильній камері: -180C,
 -200C,-220C, -240C, -260C.

ВКЛ/ВИКЛ - натисканням цієї кнопки можна включити 
весь прилад в цілому/

МОРОЗИЛЬНА КАМЕРА     Налаштування температури -
дозволяє змінювати налаштування температури в морозильній
камері, з відповідним відображенням на дисплеї.

Кнопка  QUICK FREEZE Включає або виключає функцію
QUICK FREEZE (швидке заморожування). 
Функція автоматично відключається
протягом 24 годин.

Для відключення морозильника  достатньо натиснути кнопку.

Сигнал тривоги - звукова індикація та      сигналізують про 
незакриті двері морозильного відділення.
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ÂÍÈÌÀÍÈÅ 
Ïîñëå óñòàíîâêè ïîäîæäèòå ïðèìåðíî òðè ÷àñà 
ïåðåä òåì, êàê ïîäêëþ÷èòü ìîðîçèëüíèê ê 
ýëåêòðîñåòè, ÷òîáû áûòü óâåðåííûì, ÷òî 
õ ë à ä à ã å í ò  ï î ñ ë å  ò ð à í ñ ï î ð ò è ð î â ê è  
ðàñïðåäåëèëñÿ äîëæíûì îáðàçîì - ýòî 
í å î á õ î ä è ì î  ä ë ÿ  ï ð à â è ë ü í î é  ð à á î ò û  
ìîðîçèëüíèêà. 

Ïåðåä íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè â ìîðîçèëüíèêå 
íåîáõîäèìî âûìûòü âíóòðåííèå ïîâåðõíîñòè 
ðàñòâîðîì ïèùåâîé ñîäû.

Ïîñëå òîãî, êàê âû ïîäêëþ÷èëè ìîðîçèëüíèê ê 
ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè, óáåäèòåñü, ÷òî èíäèêàòîðíàÿ 
ëàìïî÷êà íà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ çàãîðåëàñü. 
Óñòàíîâèòå ðó÷êó òåðìîðåãóëÿòîðà íà ïàíåëè 
óïðàâëåíèÿ   â ñðåäíåå ïîëîæåíèå, ÷åðåç íåñêîëüêî 
÷àñîâ âû ìîæåòå ïîìåñòèòü ïðîäóêòû â 
ìîðîçèëüíîå îòäåëåíèå. 

Âêëþ÷åíèå è ýêñïëóàòàöèÿ

Âêëþ÷åíèå èçäåëèÿ

ÓÄÀËÈÒÅ ÒÐÀÍÑÏÎÐÒÍÛÅ ÐÀÑÏÎÐÊÈ: ìåæäó 
êîìïðåññîðîì è çàäíåé ñòåíêîé íèøè, à òàê æå 
äðóãèå ðàñïîðêè è êëåÿùèå ëåíòû, óäåðæèâàþùèå 
ïîäâèæíûå ÷àñòè ïðèáîðà îò ñìåùåíèÿ. 

Åñëè ïðèáîð èìååò çàùèòíîå ïîêðûòèå èç 
ïîëèìåðíîé ïëåíêè, àêêóðàòíî óäàëèòå åãî, 
ñîáëþäàÿ ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè, ÷òîáû íå 
ïîâðåäèòü ëàêîêðàñî÷íîå èëè ïîëèìåðíîå 
ïîêðûòèå äåòàëåé.

Ïðîäóêòû, ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ çàìîðàæèâàíèÿ, 
ñëåäóåò òùàòåëüíî óïàêîâàòü, âî èçáåæàíèå 
îáðàçîâàíèÿ èçëèøíåãî èíåÿ. Ïåðåä òåì, 
êàê ïîìåñòèòü ïðîäóêòû â ìîðîçèëüíîå 
îòäåëåíèå, îõëàäèòå èõ â õîëîäèëüíèêå.
1. Êîãäà çàìîðàæèâàåòå ñâåæèå ïðîäóêòû, íå 
äîïóñêàéòå, ÷òîáû îíè êàñàëèñü ðàíåå 
çàìîðîæåííûõ ïðîäóêòîâ. Ïðåäïî÷òèòåëüíî, ÷òîáû 
ïðîäóêòû, ðàçìåùåííûå âíóòðè ìîðîçèëüíîãî 
îòäåëåíèÿ,  íå ñîïðèêàñàëèñü ñ çàäíåé è áîêîâûìè 
ñòåíêàìè. Ïîìíèòå, ÷òî ñîõðàííîñòü ïðîäóêòîâ 
çàâèñèò îò ñêîðîñòè çàìîðàæèâàíèÿ.
2. Ñòàðàéòåñü íå îòêðûâàòü äâåðü ìîðîçèëüíîãî 
îòäåëåíèÿ âî âðåìÿ çàìîðàæèâàíèÿ.
3. Äëÿ ïðàâèëüíîãî õðàíåíèÿ è ëåãêîñòè 
ïîñëåäóþùåãî ðàçìîðàæèâàíèÿ ðàçìåùàéòå 
ïðîäóêòû â ìîðîçèëüíîì îòäåëåíèè íåáîëüøèìè 
ïîðöèÿìè - ýòî ñïîñîáñòâóåò áîëåå áûñòðîìó è 
íàäåæíîìó çàìîðàæèâàíèþ. Ðåêîìåíäóåì âåñòè 
çàïèñè ñ óêàçàíèåì äàòû çàìîðàæèâàíèÿ.
4. Â ñëó÷àå ñáîåâ â ýëåêòðîïèòàíèè èëè ñëó÷àéíîãî 
ðàçìîðàæèâàíèÿ, êîãäà õîëîäèëüíûé ïðèáîð 
âûêëþ÷åí, íå îòêðûâàéòå äâåðöó ìîðîçèëüíîãî 
îòäåëåíèÿ. Ýòî ïîìîæåò ñîõðàíèòü íèçêóþ 
òåìïåðàòóðó â ìîðîçèëüíîì îòäåëåíèè íà áîëåå 
äëèòåëüíûé ñðîê.
5. ×àñòè÷íî ðàçìîðîæåííûå ïðîäóêòû èñïîëüçóéòå 
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ áëþä ñ òåïëîâîé îáðàáîòêîé.

Îïòèìàëüíîå èñïîëüçîâàíèå 
ìîðîçèëüíîãî îòäåëåíèÿ

KZ

Қызмет көрсету және күтім

Артқы тірек 
(иесі орнатады)

Kез келген жуу және қызмет көрсету 
операцияларын орындар алдында мұз-
датқышты электр желісінен ажыратыңыз.

Еріту
Аспапты еріту үшін термореттегіштің 

тұтқасын «0»-ге қойыңыз да,  мұздатқышты 
электр желісінен ажыратыңыз. Еріту кезінде 
мұздатылған тағамдарды бірнеше қабат га-
зетке орап,  мүмкіндігінше,  салқын жерге 
қойыңыз. Қайтара қосар алдында мұздатқы-
шты жуып,  жақсылап сүртіп алыңыз. 

Қызмет көрсету және күтім
Сіздің мұздатқышыңыз иіссіз гигиеналық 

материалдардан жасалған. Бұл сипаттамал-
арын сақтап қалу үшін қатты иісі шығатын 
тағамдарды кетуі қиын иістен аулақ болу мақ-
сатында тығыз жабылатын контейнерлерде 
сақтаңыз.

Мұздатқыштың ішкі және сыртқы беттерін 
ас содасының жылы су ерітіндісімен губкамен 
немесе жұмсақ матамен жуыңыз (с ода да жақ-
сы дезинфектор болып табылады) . Ас сода-
сы болмаған жағдайда,  бейтарап жуғыш 
құралды пайдаланыңыз. 

Ешқашан органикалық еріткіштерді, абра-
зивті, хлорлы және аммиакты заттарды пай-
даланбаңыз. 

Майлы тағамдар ( майонез, өсімдік майы немесе 
жануар майы және т.б.) тығыздағышқа немесе 
тоңазытқыш аспап камерасының пластмассасына 
тиген жағдайда, кірді тез арада бейтарап жуғыш 
құралмен кетіріңіз.

Барлық шешілетін бөлшектерін сабын ерітіндісі-
мен немесе су қосылған жуғыш құралмен жууға 
болады. Сондай-ақ оларды ыдыс жуғыш машина-
да да жууға болады. Есте сақтаңыз, барлық ше-
шілетін бөлшектерді мұздатқышқа қояр алдында 
жақсылап кептіріп алу керек.

Шаң мұздатқыштың конденсаторына жиналып 
қалып, оның қалыпты жұмыс істеуіне кедергі 
болуы мүмкін. Мұздатқыштың артқы қабырғасының 
шаңын сәйкес қондырғыларды пайдалана отырып,  
жақсылап сорып алыңыз.

Егер сіз мұздатқышты ұзақ уақыт пайдаланбайт-
ын болсаңыз, оны ерітіп, ішін жуып алыңыз да, 
жағымсыз иіс пен көгеру болмас үшін есігін жар-
тылай ашық қалдырыңыз. 

Термореттегіш пен конденсаторға тән дыбыстар 
аспаптың электр жабдықтарының жұмысында пайда 
болатын қалыпты дыбыстар болып табылады. 

Для увеличения объема хранения продуктов Вы може-
те извлечь из морозильной камеры емкости для льда, 
снять дверцы верхних трех отделений, вынуть два ящика, 
кроме нижнего. На все полки продукты для хранения 
можно класть таким образом, чтобы они выступали за 
край полки спереди не более чем на 35 мм.

6. Íå ïîìåùàéòå â ìîðîçèëüíîå îòäåëåíèå íà 
äëèòåëüíîå âðåìÿ ïîëíûå ñòåêëÿííûå åìêîñòè ñ 
çàìåðçàþùèìè æèäêîñòÿìè, îñîáåííî åñëè â íèõ 
íàõîäÿòñÿ ïëîòíî çàêóïîðåííûå øèïó÷èå èëè 
ãàçèðîâàííûå íàïèòêè. Æèäêîñòü, êðèñòàëëèçóÿñü, 
ìîæåò ðàçðóøèòü åìêîñòü.
7. Åñëè òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé ñðåäû â òå÷åíèå 
ïðîäîëæèòåëüíîãî âðåìåíè íå ïðåâûøàåò 14 Ñ, òî 
òåìïåðàòóðà, íåîáõîäèìàÿ äëÿ 
õðàíåíèÿ ïðîäóêòîâ, íå áóäåò äîñòèãíóòà, ÷òî 
ñîêðàòèò âðåìÿ õðàíåíèÿ ïðîäóêòîâ.  
Ðåæèì “QUICK RFEEZE”. Äàííûé ðåæèì 
îáåñïå÷èâàåò íåïðåðûâíóþ ðàáîòó êîìïðåññîðà 
äî äîñòèæåíèÿ íèçêèõ òåìïåðàòóð, íåîáõîäèìûõ 
äëÿ áûñòðîãî çàìîðàæèâàíèÿ ïðîäóêòîâ. 
Ïîñëå çàìîðîçêè ïðîäóêòîâ ïðèáîð 
ñëåäóåò ïåðåâåñòè íà íîðìàëüíûé ðåæèì 
ðàáîòû. 

Äëÿ çàìîðàæèâàíèÿ íåáîëüøîãî êîëè÷åñòâà 
ñâåæèõ ïðîäóêòîâ (íå áîëåå ïîëîâèíû îò 
ìàêñèìàëüíîãî, óêàçàííîãî íà òàáëè÷êå-ïàñïîðòå 
âíóòðè Âàøåãî õîëîäèëüíîãî ïðèáîðà) ïîëîæèòå 
ïðîäóêòû â îòäåëåíèå äëÿ çàìîðàæèâàíèÿ (* ***) è 
íà 24 ÷àñà âêëþ÷èòå ðåæèì “QUICK RFEEZE” .

×òîáû çàìîðîçèòü ìàêñèìàëüíîå äëÿ Âàøåãî 
õîëîäèëüíîãî ïðèáîðà êîëè÷åñòâî ñâåæèõ ïðîäóêòîâ 
çà 24 ÷àñà äî çàêëàäêè ñâåæèõ ïðîäóêòîâ âêëþ÷èòå 
ðåæèì “QUICK RFEEZE”. Ïîëîæèòå ñâåæèå ïðîäóêòû 
â îòäåëåíèå äëÿ çàìîðàæèâàíèÿ (* ***) è ÷åðåç 24 
÷àñà âûêëþ÷èòå ðåæèì “QUICK RFEEZE”.
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Âñå ñúåìíûå ÷àñòè ìîæíî ìûòü ðàñòâîðîì ìûëà 
èëè ìîþùåãî ñðåäñòâà â âîäå. Òàêæå èõ ìîæíî 
ìûòü â ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå. Ïîìíèòå, ÷òî âñå 
ñúåìíûå ÷àñòè íåîáõîäèìî òùàòåëüíî âûñóøèòü 
ïåðåä òåì, êàê ïîñòàâèòü èõ îáðàòíî â ìîðîçèëüíèê.

Ïûëü ìîæåò ñêàïëèâàòüñÿ íà êîíäåíñàòîðå 
ìîðîçèëüíèêà è ïðåïÿòñòâîâàòü åãî íîðìàëüíîé 
ðàáîòå. Îñòîðîæíî ïðîïûëåñîñüòå çàäíþþ ñòåíêó, 
èñïîëüçóÿ ïîäõîäÿùèå íàñàäêè.
Åñëè âû íå ñîáèðàåòåñü èñïîëüçîâàòü ìîðîçèëüíèê 

ïðîäîëæèòåëüíîå âðåìÿ, ðàçìîðîçüòå åãî, âûìîéòå 
âíóòðè, âûñóøèòå è îñòàâüòå äâåðè ïðèîòêðûòûìè, 
÷òîáû èçáåæàòü îáðàçîâàíèÿ íåïðèÿòíîãî çàïàõà è 
ïëåñåíè.

Õàðàêòåðíûå çâóêè âêëþ÷åíèÿ òåðìîðåãóëÿòîðà è 
êîìïðåññîðà ÿâëÿþòñÿ íîðìàëüíûìè çâóêàìè, 
âîçíèêàþùèìè ïðè ðàáîòå ýëåêòðîîáîðóäîâàíèÿ 
ïðèáîðà.

Ïðè ïîïàäàíèè ìàñëîñîäåðæàùèõ ïðîäóêòîâ 
(ìàéîíåç, ðàñòèòåëüíîå ìàñëî èëè æèâîòíûé æèð è 
ò.ï.) íà óïëîòíèòåëü èëè ïëàñòìàññó êàìåðû 
õîëîäèëüíîãî ïðèáîðà íåìåäëåííî óäàëèòå 
çàãðÿçíåíèå íåéòðàëüíûì ìîþùèì ñðåäñòâîì.

Ïåðåä âûïîëíåíèåì ëþáûõ îïåðàöèé ïî ìîéêå 
è îáñëóæèâàíèþ îòñîåäèíèòå ìîðîçèëüíèê îò 
ýëåêòðîñåòè.

Ðàçìîðàæèâàíèå ìîðîçèëüíîãî  îòäåëåíèÿ.

Îáñëóæèâàíèå è óõîä
Âàø ìîðîçèëüíèê èçãîòîâëåí èç íå ïàõíóùèõ 

ãèãèåíè÷íûõ ìàòåðèàëîâ. Äëÿ ñîõðàíåíèÿ ýòèõ 
õàðàêòåðèñòèê, âñåãäà õðàíèòå ñèëüíî ïàõíóùèå 
ïðîäóêòû â ïëîòíî çàêðûâàþùèõñÿ êîíòåéíåðàõ, 
÷òîáû èçáåæàòü îáðàçîâàíèÿ çàïàõîâ, êîòîðûå 
ïîòîì áóäåò ñëîæíî óäàëèòü. 
Âíóòðåííèå è âíåøíèå ïîâåðõíîñòè ìîðîçèëüíèêà 

ìîéòå ãóáêîé èëè ìÿãêîé òêàíüþ, ñìî÷åííîé â 
ðàñòâîðå ïèùåâîé ñîäû â òåïëîé âîäå (ñîäà òàêæå 
ÿâëÿåòñÿ õîðîøèì äåçèíôåêòîðîì). Ïðè îòñóòñòâèè 
ïèùåâîé ñîäû èñïîëüçóéòå íåéòðàëüíîå ìîþùåå 
ñðåäñòâî.

Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå  äëÿ î÷èñòêè 
îðãàíè÷åñêèå ðàñòâîðèòåëè, àáðàçèâíûå, õëîð è 
àììèàê ñîäåðæàùèå âåùåñòâà.

Ìîðîçèëüíèê ðàçìîðàæèâàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè; 
îáðàçóþùàÿñÿ âîäà ïîñòóïàåò â äðåíàæíóþ ñèñòåìó, 
çàòåì èñïàðÿåòñÿ òåïëîì êîìïðåññîðà.

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå и уход

Çàäíèé óïîð 
(óñòàíàâëèâàåòñÿ âëàäåëüöåì)

CIS

Мұздатқышты пайдалану

Ет пен балық Қаптама Мұздатқанға  дейін 
сақтау (күн)

Сақтау (ай) Еріту

Қуырылған сиыр еті фольга 2/3 9/10 Қажеті жоқ
Қой еті фольга 1-2 6 Қажеті жоқ
Қуырылған шошқа еті фольга 1 6 Қажеті жоқ
Қуырылған бұзау еті фольга 1 8 Қажеті жоқ
Ұрылған ет Әрбір  кесегі  үлдірге 

оралады  және  4-6 
дана фольгада

6 Қажеті жоқ

Котлеттер Әрбір  кесегі  үлдірге 
оралады  және  4-6 
дана фольгада

6 Қажеті жоқ

Бауыр Пакет 3 Қажеті жоқ
Шұжық Пакет  немесе 

фольга
2 Қажетіне қарай

Тауық фольга 1/3 9 Өте баяу
Үйрек фольга 1/4 6 Өте баяу
Қырғауыл,  жабайы 
құс

фольга 1/3 9 Өте баяу

Қоян еті фольга 3/4 6 Өте баяу
Бұғы еті, жабай аң Фольга немесе үлдір 5/6 9 Өте баяу
Ірі балық Фольга немесе үлдір 4/6 Өте баяу
Ұсақ балық Пакет 2/3 Қажеті жоқ
Шаян Пакет 3/6 Қажеті жоқ
Устрица Тұзды су құйылған 3 Өте баяу
Пісірілген балық Фольга немесе үлдір 12 Ыстық суда
Қуырылған балық Пакет 4/6 Табақта
Басқа тағамдар Қаптама Сақтау (ай) Еріту
Нан Пакет 4 Бөлме температурасында
Тортшалар пакет 6 Бөлме температурасында
Қаймақтар қаптамада 6 Бөлме температурасында
Май Қаптамада  немесе 

фольгада
6 Тоңазытқышта

Пісірілген  тағамдар, 
көкөніс сорпасы

контейнерлер 3/6 Бөлме температурасында

Жұмыртқалар Қабыршағынсыз, 
контейнерде

10 Бөлме температурасында

KZ

Мұздатқыштың ішіндегі температура термореттегіш 
тұтқасының орнатылған қалпына сәйкес автоматты 
түрде реттеледі. 
Біз термореттегішті ортаңғы қалыпқа қоюды ұсынамыз.

1. Жас тағамдарды мұздатқан кезде олардың бұрын 
мұздатылған тағамдарға жанасуына жол бермеңіз. 
Мұздатқыш бөлімшеге салынған тағамдар артқы және 
жан-жақтағы қабырғаларға тимегені жөн. Есте сақтаңыз, 
тағамдардың сақталуы мұздатылу жылдамдығына 
байланысты.
2. Мұздатылу кезінде мұздатқыш бөлімшенің есігін 
ашпауға тырысыңыз.
3. Дұрыс сақтау және кейін жеңіл еріту үшін мұздатқыш 
бөлімшеге тағамдарды бөлшектермен салыңыз – бұл 
тез және сенімді мұздатуға мүмкіндік береді. Мұздату 
күні жазылған жазба жүргізуді ұсынамыз.
4. Электрмен қоректендіруде үзілістер орын алған 
жағдайда немесе тоңазытқыш аспап қосылмай тұрған 
кезде кездейсоқ еру орын алғанда, мұздатқыштың есігін 
ашпаңыз. Бұл мұздатқыштағы төмен температураны 
ұзағырақ сақтауға мүмкіндік береді.
5. Жартылай еріген тағамдарды жылумен өңделетін 
тағамдарды әзірлеу үшін пайдаланыңыз.
6. Мұздатқышқа шыны ыдыстардағы қатып қалатын 
сұйықтықтарды ұзақ уақытқа салмаңыз, әсіресе егер 
оларды тығыз

жабылған газды сусындар болатын болса. Кристаллданған 
сұйықтық ыдысты сындырып жіберуі мүмкін.

Бәрімізге белгілі пікірге қарамастан, есте сақтаңыз, жас 
тағамдарға қарағанда, пісірілген тағамдар аз уақыт 
сақталады.

Мұздатқышқа сұйықтықтарды ылғалдылық дәрежесін 
ұлғайтып алмас үшін қақпақсыз ыдыстарда қоймаңыз – 
бұл температураны жоғарылатуға әкеледі.

«QUICK FREEZE» режимі. Бұл режим тағамдарды жедел 
мұздату үшін қажетті төмен температурағы 
жеткенге дейінгі компрессордың үздіксіз жұмысын 
қамтамасыз етеді. Тағам-дарды мұздатқаннан кейін 
аспапты қалыпты жұмыс режиміне ауыстыру керек. 
Жас тағамдардың аз көлемін мұздату үшін (мұздатқыш 
аспабыңыздың ішіндегі табличка-паспортта көрсетілген 
максималды көлемнің жартысынан артық емес) тағмадар-
ды мұздатқыш бөлімшеге салыңыз (* ***) да, 24 сағатқа 
«QUICK FREEZE» режимін қосыңыз. 
Сіздің мұздатқыш аспабыңыз үшін тағамдардың максималды 
көлемін мұздату үшін жас өнімдерді салардан 24 сағат бұрын 
«QUICK FREEZE» режимін қосып қойыңыз. Жас өнімдерді 
мұздату үшін мұздатқыш бөлімшеге салыңыз (* ***) да, 24 
сағаттан кейін «QUICK FREEZE» режимін өшіріңіз.
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Îáùèå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè
1. Ìîðîçèëüíèê ðàçðàáîòàí äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ 
âíóòðè ïîìåùåíèé. Íè ïðè êàêèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ 
íå èñïîëüçóéòå ìîðîçèëüíèê íà óëèöå.
2. Ìîðîçèëüíèê äîëæåí èñïîëüçîâàòüñÿ â 
äîìàøíèõ óñëîâèÿõ äëÿ çàìîðàæèâàíèÿ è 
õðàíåíèÿ çàìîðîæåííûõ  ïðîäóêòîâ â ñîîòâåòñòâèè 
ñ äàííîé èíñòðóêöèåé. Íå ðàçðåøàéòå   äåòÿì 
ïîëüçîâàòüñÿ ìîðîçèëüíèêîì áåç ïðèñìîòðà.   

3. Прибор не предназначен для использования 
лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, чувственными или умственными 
способностями или при отсутствии у них жизненного   
опыта или знаний, если они не находятся   под   
контролем или не проинструктированы   об   
использовании прибора лицом, ответственным   за 
их безопасность. Дети должны находиться   под   
контролем для недопущения игры с прибором.
4. Íå êàñàéòåñü ìîðîçèëüíèêà âëàæíûìè ðóêàìè. 
5. !Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòåëÿìè, òðîéíèêàìè 
è ïåðåõîäíèêàìè!!! Ïîìíèòå, ÷òî âêëþ÷åíèå 
ìîðîçèëüíèêà ñ èñïîëüçîâàíèåì ïåðåõîäíèêîâ   
è óäëèíèòåëåé ñîçäàåò ïîòåíöèàëüíóþ   
îïàñíîñòü âîçãîðàíèÿ. Ïðîèçâîäèòåëü   íå   íåñåò   
îòâåòñòâåííîñòè çà âîçãîðàíèÿ, ïðîèçîøåäøèå    
èç-çà èñïîëüçîâàíèÿ ïåðåõîäíèêî â è   
óäëèíèòåëåé, à òàêæå ñîåäèíèòåëüíîãî   êàáåëÿ,   
ñå÷åíèå êîòîðîãî íå ñîîòâåòñòâóåò  ïîòðåáëÿåìîé   
ìîùíîñòè. Ïðè óñòàíîâêå ìîðîçèëüíèêà 
íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü ñîîòâåòñòâèå õàðàêòåðèñòèê  
ñåòè è ýëåêòðîïðèáîðîâ ìîðîçèëüíèêà.   Íå   
âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè çà ïðîâîä- ýòî   î÷åíü   
îïàñíî. Íå ïðèäâèãàéòå ìîðîçèëüíèê âïëîòíóþ   
ê ñåòåâîé âèëêå. Ïðè ïîâðåæäåíèè øíóðà   ïèòàíèÿ 
åãî ñëåäóåò çàìåíèòü ñïåöèàëüíûì   øíóðîì   
èëè êîìïëåêòîì, ïîëó÷àåìûì ó èçãîòîâèòåëÿ   
èëè åãî ïðåäñòàâèòåëÿ. Çàìåíà êàáåëÿ   äîëæíà   
ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì 
ïåðñîíàëîì.
6. Ïîäêëþ÷àéòå ïðèáîð â ýëåêòðè÷åñêóþ ñåòü, 
èìåþùóþ èñïðàâíîå óñòðîéñòâî çàùèòû 
(àâòîìàòè÷åñêèå ïðåäîõðàíèòåëè è ò.ï.).
7.  Íå êëàäèòå â ðîò êóñêè ëüäà, òîëüêî ÷òî âûíóòûå 
èç ìîðîçèëüíèêà, òàê ìîæíî ïîëó÷èòü ìåñòíîå 
îáìîðîæåíèå.
8. Ïåðåä âûïîëíåíèåì ëþáûõ îïåðàöèé ïî ìîéêå 
èëè îáñëóæèâàíèþ, îòñîåäèíèòå ìîðîçèëüíèê îò 
ñåòè. Óñòàíîâêà ðó÷êè òåðìîðåãóëÿòîðà â ïîëîæåíèå 
« 0 »  íåäîñòàòî÷íà äëÿ îáåñïå÷åíèÿ  
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè. 
Åñëè âû íå áóäåòå ïîëüçîâàòüñÿ ìîðîçèëüíèêîì â 
òå÷åíèå äëèòåëüíîãî âðåìåíè, îòñîåäèíèòå åãî 
ñåòåâóþ âèëêó îò ðîçåòêè.
9. Ïðè âîçíèêíîâåíèè íåñòàíäàðòíîé ñèòóàöèè 
îòêëþ÷èòå ìîðîçèëüíèê îò ñåòè è ïîçâîíèòå â 
ñåðâèñíûé öåíòð, òåëåôîí êîòîðîãî íàïå÷àòàí â 
ãàðàíòèéíîì äîêóìåíòå (ñåðâèñíîì ñåðòèôèêàòå). 
10. Çàïðåùàåòñÿ èçìåíåíèå êîíñòðóêöèè 
ìîðîçèëüíèêà è âìåøàòåëüñòâî ëèö, íå 
óïîëíîìî÷åííûõ ïðîèçâîäèòåëåì íà ãàðàíòèéíûé 
ðåìîíò.
11.ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Çàïðåùàåòñÿ êîíòàêò çàäíåé 
ñòåíêè (ðåøåòêè êîíäåíñàòîðà) õîëîäèëüíèêà ñ 
ãèáêèì ãàçîâûì ìåòàëëîðóêàâîì, èñïîëüçóåìûì 
äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ãàçîâîé ïëèòû. 
12. Åñëè Âû ðåøèëè áîëüøå íå èñïîëüçîâàòü Âàø 
õîëîäèëüíèê, ïåðåä òåì êàê âûáðîñèòü,

Ïðåäîñòîðîæíîñòè è ðåêîìåíäàöèè 

ïîçàáîòüòåñü îá åãî  óòèëèçàöèè. Âàø õîëîäèëüíèê       
ñîäåðæèò öèêëîïåíòàíîâûé    ãàç     â èçîëÿöèîííîé      
ïåíå . Âàì íåîáõîäèìî  ñâÿçàòüñÿ   ñ ìåñòíîé   
îðãàíèçàöèåé, îòâåòñòâåííîé çà óòèëèçàöèþ. 
13. Ïîâòîðíîåâêëþ÷åíèå ïðèáîðà (íàïðèìåð ïðè 
ëó÷àéíîì îòêëþ÷åíèè) îñóùåñòâëÿéòå ÷åðåç 5-10 
ìèíóò. 

Ïðàâèëüíàÿ   óòèëèçàöèÿ ýòîãî   ïðîäóêòà.WEEE. 
(Ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ   íà   Åâðîïåéñêèé Ñîþç è 
äðóãèå   ñòðàíû   Åâðîïû,   ãäå   ñóùåñòâóåò ñèñòåìà 
ñáîðà è   óòèëèçàöèè èçíîøåííîé   áûòîâîé òåõíèêè)

Ýòà   ìàðêèðîâêà íà ïðîäóêòå   
èëè   â ëèòåðàòóðå, óêàçûâàåò, 
÷òî ïðîäóêò íå äîëæåí 
óòèëèçèðîâàòüñÿ ñîâìåñòíî 

ñ äðóãèìè   áûòîâûìè   îòõîäàìè,   äëÿ   ïðåäîòâðàùåíèÿ 
â î ç ì î æ íî ã î   â ð å ä à  î ê ð ó æ à þ ùåé ñðåäå îò  
íåêîíòðîëèðóåìîãî   ðàñïðîñòðàíåíèÿ   îòõîäîâ, à 
òàêæå   îïòèìèçàöèè ïðîöåññà   ïåðåðàáîòêè è 
ïîâòîðíîãî   èñïîëüçî â àíèÿ   ìàòåðèàëîâ.   Ïîòðåáèòåëü 
ì î æ åò   ñ ä à ò ü   è ç í î ø å í í î å   îáîðóäîâàíèå â 
ñïåöèàëüíûõ   ïóíêòàõ   ïðèåìà   èëè, åñëè  ýòî 
ð àçðåøåí î  íàöèîíàëüíûì è çàêîíîäàòåëüñòâàìè, 
âîçâðà ò èò ü êîìïàíèè ïðè   ïîêóïêå íîâîãî, 
àíàëîãè÷íîãî   ïðîäóêòà . Â Í È Ì À Í ÈÅ!  Â ñëó÷àå,  
å ñ ë è   Â à ø   ï ð è á î ð çàïðàâëåí   õëàäàãåíòîì 
R600à   (îáîçíà÷åíèå â ñåðâèñíîì   ñåðòèôèêàòå 
è  íà òàáëè÷êå âíóòðè ïðèáîðà)   - ïðåäóïðåæäàåì 
Âàñ, ÷òî   ýòî   èçîáóòàí   - ïðèðîäíûé   ãàç, êîòîðûé 
ÿâëÿåòñÿ   ãîðþ÷èì.   Ïðè   ñ ë ó ÷ à é í î ì ïîâðåæäåíèè 
ê î í ò óð à   õ ë à ä à ã å íò à   è ç á å ãàéòå ëþáûõ 
â è ä î â îòêðûòîãî îãíÿ èëè 
ïîòåíöèàëüíûõ èñòî÷íèêîâ âîñïëàìåíåíèÿ è òùàòåëüíî 
ïðîâåòðèòå ïîìåùåíèå, ãäå ñòîèò ìîðîçèëüíèê. 

Îáúåì ïîìåùåíèÿ äîëæåí ñîñòàâëÿòü 1 ì  íà 
êàæäûå 8 ã õëàäàãåíòà R600a â èçäåëèè. Êîëè÷åñòâî 
õëàäàãåíòà, ñîäåðæàùååñÿ â âàøåì êîíêðåòíîì 
ìîðîçèëüíèêå, óêàçàíî íà òàáëè÷êå ñ ïàñïîðòíûìè 
äàííûìè âíóòðè. 

Íèêîãäà íå âêëþ÷àéòå ìîðîçèëüíèê ñ ïðèçíàêàìè 
ïîâðåæäåíèÿ; åñëè ó âàñ âîçíèêëè ñîìíåíèÿ â 
èñïðàâíîñòè èçäåëèÿ, îáðàòèòåñü â àâòîðèçîâàííûé 
ñåðâèñíûé öåíòð.  
ÂÍÈÌÀÍÈÅ!  Íå èñïîëüçóéòå âíóòðè óñòðîéñòâà 
ýëåêòðè÷åñêèå ïðèáîðû.   
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Íå çàãîðàæèâàéòå âåíòèëÿöèîííûå 
îòâåðñòèÿ, ðàñïîëîæåííûå â êîðïóñå óñòðîéñòâà 
èëè âî âñòðàèâàåìîé êîíñòðóêöèè! 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Íå äîïóñêàéòå ïîâðåæäåíèÿ êîíòóðà 
õëàäàãåíòà. 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Íå èñïîëüçóéòå ìåõàíè÷åñêèå 
óñòðîéñòâà èëè äðóãèå ñðåäñòâà äëÿ óñêîðåíèÿ 
ïðîöåññà îòòàèâàíèÿ, êðîìå ðåêîìåíäóåìûõ 
èçãîòîâèòåëåì. 

Бұйымның сипаттамасы

KZ
Басқару панелі

ҚОСУ/ӨШ. QUICK FREEZE

Мұздатқыш 
камерасындағы
температураны 

баптау

Индикаторы
МК

Индикаторы
QUICK FREEZE

ҚОСУ/ӨШ. – осы түймені басу арқылы құрылғыны тұ-тасымен іске қосуға 
болады (тоңазытқыш және де мұздатқыш камерасын да). Тоңазытқышты 
өшіру үшін пернені басып тұрсаңыз.

МҰЗДАТҚЫШ КАМЕРА Температураны бап-тау – мұз-датқыш камерадағы 
темпе-ратураны дисплейдегі тиісті белгісін көрсете отырып өзгертуге мүмкі-
ндік береді.

Tүймесі QUICK FREEZE функциясын қосады немесе өшіреді (жылдам 
салқындату). Функция автоматты түрде 24 сағат ішінде өшетін болады.

Температураны белгілеу:
Егер құрал қосылып тұрса тоңазытқыш және мұздатқыш камерасының дис-
пле-йі осы сәтте белгіленген температураны көрсетеді. Оларды өзгерту үшін 
белгіленген температураны өзгертуді қалаған тиісті камерадағы түймелерді 
басыңыз. Алайда бір түйені әр басқан сайын температура 2

0
C азаяды немесе 

артатын болады. Мұздатқыш камерасы үшін таңдалатын температураның 
мағынасы: -18

0
C, -20

0
C, -22

0
C, -24

0
C және -26

0
C.

Дабыл сигналы - дыбыстық индикация  және жыпылықтаған жары-қтандыру 
лампасы тоңа-зытқыш бөлімі есігінің жабық емес екендігін білдіреді.  



8 17

CIS

Бұйымның сипаттамасы

Жалпы көрінісі

САҚТАУҒА 
арналған 

жәшік

БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

МҰЗДАТУҒА 
және 

САҚТАУҒА 
арналған 

БӨЛІМШЕ

RMUP 167X NF CI H AA (UA)

САҚТАУҒА 
арналған 

БӨЛІМШЕ

Мұзға арналған 
формалар

NO FROST жүйесі

KZ

Рекомендации по экономии электроэнергии
Íåèñïðàâíîñòè è ìåòîäû èõ óñòðàíåíèÿ

Правильно устанавливайте морозильник
На расстоянии от источников тепла, 

в хорошо проветриваемом помеще-
нии, в соответствии с 
рекомен д ациями параграфа «Установка» 
(«Вентиляция»).

Правильно установите температуру
Установите терморегулятор в среднее 

положение. Установка излишне низкой температуры 
скажется только на повышении расхода 
электроэнергии, но не улучшит сохранность продуктов.

Не переполняйте
Для сохранности продуктов важна достаточная 

циркуляция воздуха. Переполнение продуктами 
м е ш а е т  с в о б о д н о й  ц иркуляции возду ха, 
прав и л ь н о й  р а б о т е   мр о з и л ь н и к а  и 
вызывает дополнительный расход электроэнергии.

Закрывайте плотно
Следите за тем, чтобы уплотнительная резина на 
дверях морозильника оставалась чистой и плотно 
прилегала к корпусу при закрытии, это позволит из-
бежать утечки холодного воздуха.
Не помещайте горячую пищу
Горячие продукты, помещенные в морозильник, 
немедленно повышают температуру на несколько 
градусов. Дайте остыть продуктам и посуде до 
комнатной температуры перед тем, как помещать 
их в морозильник.

Держите двери закрытыми
Открывайте двери только при необходимости, помни-
те, что каждое открывание двери несколько повышает 
температуру внутри морозильника и на восстановление 
прежней температуры затрачивает-ся электроэнергия.

ÕÎËÎÄÈËÜÍÈÊ-ÌÎÐÎÇÈËÜÍÈÊ   ¹ 007140626*58392040001
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ÌÎÄÅËÜ                                         ÒÓ 5156-034-39531251-2006     Wt-SNG

×èñëî Date

Ìåñÿö Month 14 èþëÿ 2010 ã. 
14 July 2010

Ñåðèéíûé íîìåð õîëîäèëüíèêà, íà òàáëè÷êå 
âíóòðè ïðèáîðà, ñîäåðæèò äàòó åãî âûïóñêà -
ïîñëåäíÿÿ öèôðà ãîäà, ìåñÿö, ÷èñëî.

Возможные причины/ решения:

Вилка не вставлена в электрическую розетку, либо вставлена недо-
статочно для создания контакта, либо в доме нет электроэнергии.

Прибор оснащен защитой компрессора (см. «Запуск и использование»).

Выдерните и переверните вилку, прежде чем снова вставить ее в 
розетку. 

Дверь ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʢʘ была открыта более двух минут. Устройство 
звуковой сигнализации перестанет работать, если закрыть дверь.

  

- Плохо закрытʘ дверʴ или поврежден уплотнителʴ. 
- Дверʴ открывают слишком часто. 
- Морозильник переполнен.

- Была нажата кнопка QUICK FREEZE (быстрая заморозка): горит 
лампочка QUICK FREEZE (см. «Описание»). 
- Дверь плохо закрыта или постоянно открыта. 
- Температура окружающей среды очень высокая.

- Прибор не был установлен на плоской горизонтальной поверхности 
(см. «Установка»). 
- Прибор установлен между шкафами, которые вибрируют и создают 
шум. 
-  Хладагент внутри морозильника создает небольшой шум, даже когда 
компрессор не работает. Это не дефект, это нормально.

Электрическое «возмущение» в сети или кратковременные перерывы 
подачи энергоснабжения.
В результате температурных деформаций составных частей 
холодильного прибора может слышаться «потрескивание», что не 
является дефектом и не влияет на работоспособность прибора.

Неисправности:

Дисплей полностью выключен.

Компрессор не запускается.

Дисплей включен, но он тусклый.

Звуковой сигнал тревоги.

Компрессор работает постоянно.

Прибор производит много шума.

Преждевременное завершение 
функций.

Звуковой сигнал. Температура продуктов внутри морозильной камеры поднималась выше 
порога и на время, исключающие их дальнейшее использование. Про-
дукты нельзя есть. Для снижения деструктивных процессов в продуктах 
прибор будет стремиться поддерживать в морозильной камере 
температуру около -18 градусов. Для отключения звукового сигнала 
откройте и закройте дверь либо однократно нажмите кнопку изменения 
температуры. Для сброса тревоги дважды нажмите на кнопку
изменения температуры 

Морозильник не охлаждает как 
следует.
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Орналастыру және қосу 
Бұл нұсқаулықты сақтаңыз. Ол

тоңазытқышты сатып алған, берген немесе 
жаңа пәтерге көшкен жағдайларда жабдықпен 
бірге болуы қажет, яғни жаңа иесі оның 
жұмыс істеу және оған қызмет көрсету 
ережелерімен таныса алатын болуы керек.

Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз: 
онда тоңазытқышты орнату мен пайдалану 
қауіпсіздігі туралы маңызды мәліметтер 
берілген.

Дұрыс орнату тоңазытқыштың тиімді 
және берік жумыс істеуін қамту үшін қажет.

Вентиляция
Тоңазытқыштың компрессоры мен 

конденсаторы жұмыс барысында қызады, 
сондықтан жеткілікті дәрежеде вентиляциямен 
қамтамасыз ету қажет. Тоңазытқыш қалыпты 
ылғалдылықтағы жақсы желдетілген бөлмеде 
орналастырылуы қажет. Тоңазытқышты 
ылғалдылығы жоғары бөлмеде, мысалы, ваннада, 
жертөледе орналастыруға тыйым салынады.

Орнату кезінде ауа еркін өту үшін аспаптың
жан-жағынан (3-5 см) және үстінен 10 см 
минималды саңылау қалдырыңыз. Аспаптың
артқы жағынан ауа жылжуына кедергі болмасын.

Жылу көздеріне жақын орналастырмаңыз
Тоңазытқышты тікелей күн көзіне немесе

жылу көздер іне жақын (асүй плитасына, 
духовкаға, каминге) жақын орналастырмау 
керек

Тегістеу
Тоңазытқыш жақсы жұмыс істеу үшін оның

тегіс жерде тұрғаны жөн. Тоңазытқышты орнына 
қойғаннан кей ін, оны алдыңғы жағындағы 
бей імдеуші тіректерін айналдыру арқылы 
түзетіңіз. Тоңазытқыштың артқа шалқаюы 5°-
тан артық болмауы керек.

Электр желісіне қосу
Мұздатқыш электр тогына ұшыраудан 1 

классты қорғаныс дәрежесімен жасалған және 
электр желісіне жерлендіруші байланысы бар 
екі полюсты розетка көмегімен қосылады.

Электр желісіне қоспас бұрын көз жеткізіңіз: 
– желі кернеуі тоңазытқыш бөлімшенің есігіне 

таман оң жағында орналасқан табличкада 
көрсетілген деректерге сәйкес келетіндігіне;

– электр розеткасының жерлендіруш і 
байланысы электрлі түрде тікелей электр 
желісінің қоректендіруші кабелінің жерлендіругі 
сымымен қосылғанына (қосылыс сымы 10 А-дан 
кем емес токқа есептелген болуы керек);

–розетка мен айыр бір типті екеніне; егер 
айыр розеткаға сәйкес келмейтін болса, оны 
розеткаға сәйкес келетін жаңасына ауыстыру 
керек (тек білікті мамандар ғана жүргізу 
керек). 

Мұздатқыш сіз розеткаға әрқашан да қол 
жеткізе алатындай етіп орналастырылуы 
керек. Осы нұсқаулықта баяндалған, үлкен 
қуатты тұрмыстық аспаптарға қойылатын қа-
уіпсіздік талаптарын бұзу арқылы қосылған 
жабдық потенциалды түрде қауіпті болып 
табылады. Екі сымды электр желісіне тікелей 
қосылатын мұздатқышты қорғаныс өш іру 
құрылғысын орнату арқылы пайдаланады, оның 
параметрлерінің мәндері мынадай болуы қа-
жет: номиналды кернеу диапазоны – 220-дан 
240В/50 Гц-ке дейін, іске қосылу табалдырығы 
– 30 мА артық емес, іске қосылуының номи-
налды уақыты – 0,1 с.

Егер көрсетілген орнату нормаларын бұзу 
нәтижесінде денсаулыққа немесе мүлікке 
залал келтірілетін болса, өндіруші ол үшін 
жауапкершілік жүктемейді. 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Мұздатқышты орнатқаннан кейін оны 

электр желісіне қосар алында, тасымалд-
ағаннан кейін хладагенттің дұрыс таралған-
ына сенімді болу үшін шамамен үш сағаттай 
күте тұрыңыз – бұл мұздатқыштың дұрыс 
жұмыс істеуі үшін қажет. 

Пайдаланар алдында мұздатқыштың ішін ас 
содасының ерітіндісімен жуып алу қажет.

Мұздатқышты электр желісіне қосқаннан кейін, 
басқару панеліндегі термореттегіш тұтқасын ор-
таңғы мәнге қойыңыз, бірнеше сағаттан кейін 
мұздатқышқа тағамдарды салуыңызға болады. 

Компрессор мен артқы қабырға аралығындағы, 
сондай-ақ аспаптың жылжымалы бөлшектерін 
жылжып кетуден сақтап тұратын жапсыр-
ма ленталар мен ТАСЫМАЛДАҒАНДА 
ҚОЙЫЛАТЫН КЕРМЕЛЕРДІ алып тастаңыз. 

Егер аспаптың қорғаныс полимер үлдірі 
болатын болса, оны бөлшектердің лак-бояу 
немесе полимер жабының зақымдап алмас үшін 
барлық сақтану шараларын қолдана отырып 
абайлап алып тастаңыз. 

Орнату және іске қосу
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Техническое обслуживание
Технічне обслуговування

Перед тем как обратиться в сервисный центр:
– проверьте, можно ли устранить неисправность 

самостоятельно (см. раздел «Неисправности и ме-
тоды их устранения»);

– если неисправность не устраняется, позвоните в 
ближайший сервисный центр (список в сервисном 
сертификате).

При обращении в сервисный центр необходимо 
сообщить:

– модель изделия;
– серийный номер изделия (эти данные вы найдете 

в табличке с техническими характеристиками, рас-
положенной на левой стенке холодильной камеры); 

– характер неисправности.
Не пользуйтесь услугами лиц, не уполно-

моченных производителем.
При ремонте требуйте использования ориги-

нальных запасных частей.

«Формула Сервиса»
Программа «Формула Сервиса» поможет

избежать дорогостоящего ремонта Вашей бытовой
техники и максимально продлить срок ее сервисного
обслуживания.*

Программа «Формула Сервиса» включает:
- Ремонт бытовой техники авторизованными 

сервисными центрами без дополнительной оплаты с 
использованием оригинальных запчастей

- Транспортировка техники до сервисного центра 
и обратно

- Предоставление подменного фонда на время 
ремонта

- Диагностика состояния техники
- Консультации специалистов

Доверьте сервисное обслуживание 
профессионалам!

Программу дополнительного сервисного обслуживания Вы 
можете приобрести по телефонам бесплатной горячей 
линии, диспетчерской службы или экспресс – линии, 
указанных в Вашем гарантийном документе.

* Программа действует только на территории РФ.

Перед тим як звернутися до сервісного  центру:
- перевірте, чи можна усунути несправність
самостійно (див. «Несправності та методи їх
усунення»);
- якщо несправність не можна усунути, подзвоніть
до найближчого сервісного центру (список у
сервісному сертифікаті).

При зверненні до сервісного центру необхідно повідомити:
-модель виробу;
-серійний номер виробу;
(цю інформацію Ви знайдете в табличці з
технічними характеристиками, що розташована на
лівій стінці холодильної камери);
-характер несправності.

Не користуйтеся послугами осіб, не
уповноважених виробником.

Під час ремонту вимагайте використання
оригінальних запасних частин.

Техніка відповідає  вимогам наступних техніч-
них регламентів:
1. безпеки низьковольтного електричного обладнання
· ДСТУ IEC 60335-2-24:2008 (IEC 60335-2-24:2002,
IDT)
2. електромагнітної сумісності обладнання
· ДСТУ CISPR 14-1:2004 (CISPR 14-1:2000, IDT) , 
· ДСТУ CISPR 14-2:2007 (CISPR 14-2:2001, IDT) , 
· ДСТУ IEC 61000-3-2:2004 (IEC 61000-3-2:2004, 
IDT),  
· ДСТУ EN 61000-3-3:2004 (EN 61000-3-3:1995, 
IDT)
3. максимально дозволенного споживання
електроенергії холодильними приладами
· ДСТУ EN 153:2009
4. обмеження використання деяких небезпечних 
речовин в електричному та електронному обладнанні.
· ПКМУ №1057 від 03.12.2008Продукция сертифицирована на соответствие тре

бованиям: 

ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 
оборудования»

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»



Безпека - гарна звичка

! Збережіть цю інструкцію. Вона має бути в комплекті з
холодильником у разі продажу, передачі обладнання або
при переїзді на нову квартиру, щоб новий власник
обладнання міг ознайомитися з правилами його
функціонування та обслуговування.
! Уважно прочитайте інструкцію: у ній містяться важливі
відомості з установки та безпечної експлуатації Вашого
холодильника.
1. Холодильник розроблений для використання всередині
приміщень. За жодних умов не використовуйте
холодильник на вулиці.
2. Холодильник має використовуватися в домашніх умовах
для заморожування та зберігання заморожених і
охолоджених продуктів відповідно до даної інструкції. Не
дозволяйте дітям користуватися холодильником без
догляду.
3. Прилад не призначений для використання особами
(включаючи дітей) зі зниженими фізичними, чуттєвими або
розумовими здібностями або при відсутності у них
життєвого досвіду або знань, якщо вони не перебувають під
контролем або не проінструктовані щодо використання
приладу особою, відповідальною за їхню безпеку. Діти
мають знаходитися під контролем для недопущення гри з
приладом.
4. Не торкайтеся холодильника вологими руками.
5. Не користуйтеся подовжувачами та перехідниками!
Пам’ятайте, що включення холодильника з використанням
перехідників та подовжувачів створює потенційну
небезпеку загоряння. Виробник не несе відповідальності за
загоряння, що відбувається через використання
перехідників і подовжувачів, а також з’єднувального
кабелю, перетин якого не відповідає споживаній
потужності. При установці холодильника необхідно
перевірити відповідність характеристик мережі та
електроприладів холодильника. Не виймайте вилку з
розетки за провід: це дуже небезпечно. При пошкодженні
шнура живлення його слід замінити спеціальним шнуром
або комплектом, який можна отримати у виробника або
його представника. Заміна кабелю має проводитися лише
кваліфікованим персоналом.
6. Не торкайтеся внутрішніх охолоджувальних поверхонь
 холодильника, особливо якщо Ваші руки мокрі. Не кладіть
до рота шматки льоду, щойно вийняті
з морозильника, - так можна отримати місцеве
обмороження.
7. Перед виконанням будь-яких операцій з миття або
обслуговування від’єднайте холодильник від мережі.
8. Якщо холодильник призначений для заміни старого, що
має замикаючі пристрої  на дверцятах, перед тим як
викинути старий холодильник, виведіть із ладу або зніміть
замикаючий пристрій. Це необхідно для того, щоб
убезпечити дітей, які можуть гратися з викинутими
предметами та ризикують бути замкненими всередині
холодильника.
9. При виникненні нестандартної ситуації відключіть
холодильник від мережі та зателефонуйте до сервісного
центру, телефон якого надруковано у гарантійному
документі (сервісному сертифікаті). Перед
 дзвінком до сервісного центру прочитайте розділ «Не-
справності та методи їх усунення».
10. Забороняється зміна конструкції холодильника та
втручання осіб, не уповноважених виробником на
гарантійний ремонт.
11. УВАГА! Забороняється контакт задньої стінки (решітки

конденсатора) холодильника з гнучким газовим
металорукавом, що використовується для підключення
газової плити.
12. Якщо ви вирішили більше не використовувати ваш
холодильник, перед тим як викинути, подбайте про його
утилізацію. Ваш холодильник містить циклопентановий газ
в ізоляційній піні, у цьому випадку вам необхідно зв'язатися
з місцевою організацією, відповідальною за утилізацію.
13. Повторне включення приладу (наприклад при
випадковому відключенні) здійснюйте через 5-10 хвилин.

Правильна утилізація цього продукту. WEEE
(Поширюється на Європейський Союз та інші країни
Європи, де існує система збору та утилізації зношеної
побутової техніки.)

Це маркування на продукті або в літературі вказує, що
продукт не повинен утилізуватися разом з іншими
побутовими відходами для запобігання можливій шкоді
навколишньому середовищу через неконтрольоване
поширення відходів, а також для оптимізації процесу
переробки та повторного використання матеріалів.
Споживач може здати зношене обладнання до спеціальних
пунктів прийому або, якщо це дозволено національним
законодавством, повернути компанії при покупці нового
аналогічного продукту.

УВАГА! У разі якщо Ваш прилад заправлений
холодоагентом R600a (позначення в сервісному сертифікаті
та на табличці всередині приладу), попереджаємо Вас, що
це ізобутан - природний газ, який є пальним. При
випадковому пошкодженні контуру холодоагента уникайте
будь-яких видів відкритого вогню або потенційних джерел
загоряння та ретельно провітріть приміщення, де стоїть
холодильник.
Обсяг приміщення має становити 1 м3 на кожні 8  г
холодоагента R600a у виробі. Кількість холодоагента, що
міститься у вашому конкретному холодильнику, зазначена
на табличці з паспортними даними всередині холодильника.
Ніколи не вмикайте холодильник з ознаками пошкодження;
якщо у вас виникли сумніви у справності виробу, зверніться
до авторизованого сервісного центру.

УВАГА! Не використовуйте всередині пристрою
електричні прилади.
УВАГА! Не загороджуйте вентиляційні отвори,
розташовані в корпусі пристрою або в конструкції, що
вбудовується!
УВАГА! Не допускайте ушкодження контуру
холодоагента.
УВАГА! Не використовуйте механічні пристрої або інші
засоби для прискорення процесу відтавання, крім
рекомендованих виробником.
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Обслуговування та догляд

Задній упор
(встановлюється власником)

Внутрішні та зовнішні поверхні морозильника мийте губкою
або м'якою тканиною, змоченою в розчині харчової соди та
теплої води (сода також є гарним дезінфектором).  За
відсутності харчової соди використовуйте нейтральний
мийний засіб.
Ніколи не використовуйте для очищення органічні
розчинники, та речовини, що містять абразивні, хлор та
аміак складові.
Усі частини, що знімаються, можна мити розчином мила або
мийного засобу у воді. Також їх можна мити в посудомийній
машині. Пам'ятайте, що всі зняті частини необхідно
ретельно висушити перед тем, як поставити їх назад у
морозильник.

Пил може накопичуватися на конденсаторі
морозильника та перешкоджати його нормальній роботі.
Обережно пропилососьте задню стінку морозильника,
використовуючи відповідні насадки.

Якщо ви не збираєтеся використовувати морозильник
тривалий час, розморозьте його, вимийте всередині, висушіть та
залиште двері відкритими, щоб уникнути утворення неприємного
запаху та цвілі.

Характерні звуки увімкнення терморегулятора та
компресора є нормальними звуками, що виникають при
роботі електроустаткування приладу.

Перед виконанням будь-яких операцій щодо мийки та
обслуговування від'єднаєте морозильник від
електромережі.

Розморожування
Якщо ви вирішили розморозити прилад - поставте

ручку терморегулятора в положення «0» і відключіть
морозильник від електромережі. На час розморожування
загорніть заморожені продукти в декілька шарів газети та
покладіть їх, по можливості, у холодне місце. Вимийте та
ретельно висушіть внутрішній простір морозильника перед
повторним включенням.

Обслуговування та догляд
Ваш морозильник виготовлено з гігієнічних матеріалів,

що не мають запаху. Для збереження цих характеристик,
завжди зберігайте продукти, що сильно пахнуть, у
контейнерах, які щільно закриваються, щоб уникнути
винекнення запахів, які потім буде складно вилучити.
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Рекомендації щодо економії  електроенергії
Несправності та методи їх усунення

Установка та включення

Правильна установка необхідна для забезпечення
надійної та ефективної роботи морозильника.

Вентиляція
Компресор та конденсатор морозильника в процесі роботи
нагріваються, тому необхідно забезпечити достатню
вентиляцію. Морозильник має бути встановлено у добре
провітрюваному приміщенні з нормальною вологістю.
Заборонено встановлювати морозильник у приміщеннях з
підвищеною вологістю, наприклад у ванних кімнатах,
підвалах.
Під час установки забезпечте мінімальні зазори: (3-5) см з
кожної сторони приладу та 10 см зверху для вільної
циркуляції повітря. Не перекривайте руху повітря позаду
приладу.
Не  розташовуйте   поблизу  джерел  тепла
Не слід встановлювати морозильник так, щоб він був під
впливом прямих сонячних променів або поруч із джерелами
тепла (кухонними плитами, духовками, камінами).
Вирівнювання
Для гарної роботи морозильника важливо, щоб він
знаходився на рівній площині. Після установки
морозильника на місце відрегулюйте його положення
шляхом обертання регулювальних опор у його передній
частині. Нахил морозильника назад не повинен
перевищувати 5°.
Підключення до електромережі
Морозильник виконано за ступенем захисту від ушкодження
електричним струмом класу 1  і підключається до
електричної мережі за допомогою двополюсної розетки із
заземлюваним контактом.
Перед підключенням до електромережі переконайтеся:
-що напруга мережі відповідає даним, зазначеним в табличці,
яка знаходиться на правій стороні морозильного відділення з
боку дверей;
-що заземлюваний контакт електричної розетки
безпосередньо електрично з'єднано із заземлюваним
проводом живильного кабелю електричної мережі
(зєднувальний провід має бути розраховано на струм не
менше 10А);

-розетка та вилка одного типу; якщо вилка не підходить до
розетки, розетку слід замінити на відповідну до вилки
живильного шнура (роботи повинен виконувати
кваліфікований електрик).
Морозильник має бути встановлено таким чином, щоб Ви
завжди мали доступ до розетки. Морозильник, який
підключено з порушенням вимог безпеки побутових приладів
великої потужності, викладених у цьому посібнику, є
потенційно небезпечним. Морозильник, що безпосередньо
підключається до двопровідної електромережі, експлуатують
із пристроєм захисного відключення (ПЗВ), що мае наступні
значення параметрів: діапазон номінальних напруг - від 220
до 240В / 50 Гц, з порогом спрацьовування не більше 30 мА,
номінальний час спрацьовування - 0,1 с.

Виробник не несе відповідальності за збиток здоров'ю та
власності, якщо він викликаний недотриманням зазначених
норм установки.

УВАГА
Після установки почекайте приблизно три години

перед тем, як підключити морозильник до
електромережі, щоб бути впевненим, що холодоагент
після транспортування розподілився належним чином -
це необхідно для правильної роботи морозильника.

Перед початком експлуатації в морозильнику необхідно
вимити внутрішні поверхні розчином харчової соди.

 Після того, як ви підключили морозильник до електричної
мережі, встановіть ручку  терморегулятора на панелі керування
в середнє положення, через кілька годин ви можете
помістити продукти в морозильник.

ВИЛУЧІТЬ ТРАНСПОРТНІ РОЗПІРКИ: між компресором
та задньою стінкою ніші, а так само інші розпірки, приклеєні
стрічки, що утримують рухливі частини приладу від зсуву.

Якщо прилад має захисне покриття з полімерної плівки,
акуратно вилучіть його, дотримуючись запобіжних заходів,
щоб не ушкодити лакофарбове або полімерне покриття
деталей.

UA Правильно встановлюйте морозильник
На відстані від джерел тепла, у добре провітрюваному
приміщенні, відповідно до рекомендацій параграфа
«Установка, вентиляція».
Правильно встановітьтемпературу
Установіть терморегулятор у середнє положення.
Установлення занадто низької температури позначиться тільки
на підвищенні витрати електроенергії, але не поліпшить
схоронність продуктів.
Не переповнюйте
Для збереження продуктів важлива достатня циркуляція
повітря. Переповнення продуктами заважає вільній
циркуляції повітря, правильній роботі морозильника та
викликає додаткову витрату електроенергії.

Тримаєте двері закритими
Відкривайте двері тільки при необхідності, пам'ятайте, що
кожне відкривання дверей трохи підвищує температуру
всередині морозильника і на відновлення попередньої
температури затрачається електроенергія.
Закривайте щільно
Стежте за тим, щоб ущільнювальна гума на дверях
морозильника залишалася чистою та щільно прилягала до
корпуса під час закриття, це дозволить уникнути витоку
холодного повітря.
Не поміщайте гарячу їжу Гарячі продукти, поміщені до
морозильника, негайно підвищують температуру на кілька
градусів. Дайте охолонути продуктам та посуду до кімнатної
температури перед тем, як поміщати їх до морозильника.

Несправності:

Дисплей повністю вимкнений.

Компресор не запускається.

Дисплей вімкнений, ле ін тьмяний.

Звуковий сигнал тривоги.

Морозильник не охолоджують, як 
потрібно.

Компресор працює постійно.

Прилад виробляє багато шуму.

Передчасне завершення функцій.

Можливі причини/ рішення:

Вилка не вставлена в електричну розетку або вставлена недостатньо для створення контакту,
або в будинку немає електроенергії.
Прилад оснащений захистом компресора (див. «Запуск і використання»).

Висмикніть і переверніть вилку, перш ніж знову вставити її в розетку.

Двері холодильника були відкриті більше двох хвилин. Пристрій звукової сигналізації
перестане працювати, якщо закрити двері.

- Погано закриті двері або ушкоджені ущільнювачі.
- Двері відкриваються занадто часто.
- Встановлена занадто висока температура (див. «Запуск і використання»).
- Холодильник або морозильник переповнений.

- Була натиснута кнопка QUICK FREEZE (швидка заморозка): горить або блимає 
жовта лампочка QUICK FREEZE (див. «Опис»).
- Двері погано закриті або постійно відкриті.
- Температура навколишнього середовища дуже висока.

- Прилад не було встановлено на плоскій горизонтальній поверхні (див. «Установка»).
- Прилад встановлено між шафами, які вібрують і створюють шум.
- Холодоагент усередині ʤʦʨʦʟильника створює невеликий шум, навіть коли
 компресор не працює. Це не дефект, це нормально.

Електричне «збурювання» у мережі або короткочасні перерви подачі енергопостачання.

У результаті температурних деформацій складових частин холодильного приладу може чутися
«потріскування», що не є дефектом і не впливає на працездатність приладу.

Звуковий сигнал. Температура продуктів всередині морозильної камери піднімалася вище норми і на період часу, 
що виключає їх подальше використання. Продукти не можна їсти. Для зниження деструктивних 
процесів в продуктах прилад буде підтримувати в морозильній камері температуру близько -18 
градусів. Для відключення звукового сигналу відкрийте і закрийте двері або один раз натисніть 
кнопку зміни температури. Для скидання тривоги двічі натисніть на кнопку зміни температури.
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М'ясо й риба Пакування Зберігання до
заморозки (дні) 

Зберігання 
(мес.) Розморожування 

Смажена яловичина  Фольга  2/3  9/10  Немає необхідності  
Баранина  Фольга  1-2  6  Немає необхідності  
Смажена свинина  Фольга  1  6  Немає необхідності  
Смажена телятина  Фольга  1  8  Немає необхідності  

Відбивна  Кожен шматок у плівці
й по 4-6 шт. у фользі  6  Немає необхідності  

Котлети  Кожен шматок у плівці
й по 4-6 шт. у фользі 6  Немає необхідності  

Лівер  Пакет  3  Немає необхідності  
Ковбаса  Пакет або фольга  2  За потребою  

Курка  Фольга  1/3  9  Дуже повільно  

Качка  Фольга  1/4  6  Дуже повільно  
Фазан, дичина  Фольга  1/3  9  Дуже повільно  
Кролятина  Фольга  3/4  6  Дуже повільно  
Оленина, дичина  Фольга або плівка  5/6  9  Дуже повільно  
Велика риба  Фольга або плівка  4/6  Дуже повільно  
Дрібна риба  Пакет  2/3  Немає необхідності  
Раки  Пакет  3/6  Немає необхідності  
Устриці  Залиті солоною водою  3  Дуже повільно  
Варена риба  Фольга або плівка  12  У гарячій воді  
Смажена риба  Пакет  4/6  Прямо на сковороді  

Інші продукти Упакування Зберігання 
(мес.) Розморожування 

Хліб  Пакет  4  При кімнатній температурі  
Тістечка  Пакет  6  При кімнатній температурі  
Сметана  В упакуванні  6  При кімнатній температурі  

Масло  В упакуванні або фо-
льзі  6  У холодильнику  

Варені продукти, 
овочевий суп 

Контейнери  3/6  При кімнатній температурі  

Яйця  Без шкарлупи, у кон-
тейнері 10  При кімнатній температурі  

Температура усередині морозильного відділення
автоматично регулюється відповідно до позиції, 
встановленою ручкою терморегулятора. 

Ми рекомендуємо встановлювати терморегулятор
у середнє положення. 

З метою забезпечення найкращих умов зберіган-
ня продуктів додержуйтеся нижчевикладених реко-
мендацій: при неправильному зберіганні навіть самі
свіжі продукти швидко зіпсуються. 

Продукти, призначені для заморожування й зберіган-
ня в морозильнику, варто ретельно пакувати щоб
уникнути утворення зайвого інею. 

1.  Продукти, частково розморожені, не треба розмо-
рожувати остаточно: використайте їх для приготу-
вання блюд, які варто вжити протягом 24 годин, або
заморозьте повторно. 

2.  Краще, щоб продукти, розміщені усередині моро-
зильника, не стикалися із задньою та боковими стін-
ками. 

3.  Для правильного зберігання та легкості наступно-
го розморожування розміщуйте продукти невеликими
порціями. 

4.  Не кладіть в морозильник на тривалий час повні
скляні ємності із замерзаючими рідинами, особливо
якщо в них перебувають щільно закупорені шипучі
або газовані напої. Рідина,  кристалізуючись,  може
зруйнувати ємність. 

Всупереч загальновідомій думці, пам’ятайте, що
приготовлені продукти можна зберігати менший час, 
чим свіжі. 

Не ставте в морозильник рідини в ємностях без
кришки щоб уникнути підвищення вологості - це веде
до підвищення температури. 
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Для збільшення об’єму зберігання продуктів Ви  мо-
жете витягти з морозильної камери  ємності для 
льоду,  зняти дверцята верхніх  трьох відділень, вий-
няти два ящики, крім  нижнього. На всі полки продукти 
для  зберігання можна класти  таким чином, щоб вони 
виступали за край полиці  спереду не більше ніж  на 
35 мм.

Режим «QUICK FREEZE». Даний режим забезпечує
безперервну роботу компресора до досягнення
низьких температур, необхідних для швидкого
заморожування продуктів. Після заморозки продуктів
прилад варто перевести у нормальний режим роботи. 
Для заморожування невеликої кількості свіжих
продуктів (не більше половини від максимального, 
зазначеного в табличці-паспорті усередині вашого
холодильного приладу) покладіть продукти у
відділення для заморожування (* ***) і на 24 години
включіть режим «QUICK FREEZE». 
Щоб заморозити максимальну для вашого холодильного
приладу кількість свіжих продуктів, за 24 години до
закладки свіжих продуктів включіть режим
«QUICK FREEZE». Покладіть свіжі продукти у
відділення для заморожування (* ***) і через 24 
години виключіть режим «QUICK FREEZE». 
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